
EVERY DAY CARRY PISTOL BACKPACKS - EVERY DAY CARRY
PISTOL BACKPACK BLACK

The Geissele Everyday Carry Pistol Backpack will keep you equipped with all the
kit you need while on the go.  Whether it’s travelling to work, on a day hike, or
heading to the range, the Geissele EDC Pistol Backpack will always be ready to
help you discreetly get your gear and CCW wherever you need it. For an EDC
pack, a top priority is always usable, productive space, paired with rugged
durability.  With this in mind, Geissele’s extremely durable, water-repelling pack
comes equipped with several attributes to maximize your capabilities while still
maintaining a low profile. Some key features include a pocket located towards the
top of the pack with a hard outer shell, which keeps your sunglasses and more
fragile gear safe from harm while conveniently available.  A roomy back panel
can carry a variety of equipment, and comes with a 15” removable padded
sleeve, which can fit a medium laptop or even a level 4 SAPI rifle plate. The
included, easily accessible removable holster, located in a low-vis concealed
carry compartment, will keep your pistol secure and at the ready. This pack offers
endless versatility for those looking to be ready for any situation. Stay
comfortable, discreet, and confident with the Geissele EDC Backpack.
FEATURES Capacity 28 liters (Including outer pockets) Removable padded
sleeve with a carry handle, compatible with a Level 4 Ceramic plate or a 15”
laptop Hidden ambidextrous concealed-carry pistol compartment, with included
easily adjustable Geissele holster, designed to fit most pistols and easily be
positioned and secured in the compartment Protective hard-shell, quick-access,
top pocket with soft liner for valuables, sunglasses, and tools Foam padded tablet
sleeve with soft liner Several organizer pockets, perfect for wallets, keys, ammo,
etc. Interior MOLLE webbing Internal fabric hook-and-loop wall   Exterior
carabineer latch points Lay-flat back compartment for easy TSA-friendly air travel
Double front pouches to hold field tools, cleaning kits, phones, charging cables,
business cards, mags, etc. Stretch  water bottle pocket, perfect for most bottle
sizes Breathable Air Mesh and foam padded Air Track Back Panel for airflow and
comfort  CONSTRUCTION Weight 3.9 LBS Outside Dimensions: 19""H x 13""W x
8 ½""D Concealed Carry Compartment Dimensions: 8""H x 8½ ""W x 3”D
11""Diagonal Length   Main Compartment Dimensions: 19""H x 13""W x 6 5/16
""D, 19 ½"" Diagonal Length 1260 Denier Cordura and Ripstop poly blend fabric,
with water-resistant DWR coating YKK zippers Riveted Hypalon zipper pulls
Foam-padded carry handles on the top and side Reinforced Nylon-threaded
Seams with Hypalon Zipper Stops Reinforced Hypalon Accents on Shoulder
Strap seams Adjustable sternum strap Nylon webbing 1” bottom compression
straps External Bottle pocket made of Lycra stretch material Angled shoulder
straps that contour to your shoulders and back of your neck for comfort and relief,
reinforced into the back panel with Hypalon accents  



Attributes

Name: EVERY DAY CARRY PISTOL BACKPACK BLACK
Manufacturer: GEISSELE AUTOMATICS
Product no.: 100042580
Mfr. No.: 24-004B
Color: Black
Dimensions: 19'' x 13'' x 8.5''
Size: Medium
Weight: 3.9 lbs
Delivery weight: 1.76kg
Shipping height: 152mm
Shipping width: 381mm
Shipping length: 546mm
UPC: 817953028872

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Geissele Everyday Carry
Pistol Backpack

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Geissele Everyday Carry Pistol Backpack! Dieser Rucksack wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, Ihre Ausrüstung und persönliche
Schutzausrüstung (CCW) zu transportieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die
sichere Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Rucksack für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Rucksacks auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie den Rucksack außerhalb der Reichweite von Kindern, um unsachgemäßen Gebrauch zu
vermeiden.
Verwenden Sie den Rucksack nicht, wenn er beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen ordnungsgemäß geschlossen sind, um ein
versehentliches Öffnen zu verhindern.
Bei der Verwendung von Waffen oder Munition befolgen Sie stets die geltenden Gesetze und Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das im Rucksack enthaltene Holster, um Ihre Waffe sicher zu transportieren.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe im Holster richtig gesichert ist, bevor Sie den Rucksack schließen.
Vermeiden Sie das Tragen von scharfen oder gefährlichen Gegenständen zusammen mit Ihrer Waffe im
selben Fach.
Lagern Sie den Rucksack an einem sicheren Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Achten Sie darauf, dass der Rucksack nicht überladen wird, um die Stabilität und den Tragekomfort zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Verwendung des Rucksacks:
Öffnen Sie den Rucksack und entnehmen Sie das Holster.
Platzieren Sie Ihre Waffe sicher im Holster und stellen Sie sicher, dass sie richtig sitzt.
Befestigen Sie das Holster im vorgesehenen Fach des Rucksacks.
Schließen Sie alle Fächer des Rucksacks sicher.

Trageoptionen:
Passen Sie die Schultergurte an Ihre Körpergröße an, um maximalen Komfort zu gewährleisten.
Verwenden Sie den verstellbaren Brustgurt zur Stabilisierung während des Tragens.

Zugriff auf persönliche Gegenstände:
Nutzen Sie die oberen Taschen für den schnellen Zugriff auf Sonnenbrillen und Wertsachen.
Verwenden Sie die OrganizerTaschen für Geldbörsen, Schlüssel und andere kleine Gegenstände.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Rucksack gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn der Rucksack beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass er sicher
entsorgt wird, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Verwendung des Geissele Everyday
Carry Pistol Backpack, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Verkaufspunkt, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit und Zufriedenheit der Nutzer haben für uns oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise
befolgen, tragen Sie dazu bei, dass Ihr Geissele Everyday Carry Pistol Backpack sicher und effektiv genutzt werden
kann. Vielen Dank, dass Sie sich für Geissele entschieden haben!



Safety Instruction Guide for Geissele Everyday Carry
Pistol Backpack

Introduction
Thank you for choosing the Geissele Everyday Carry Pistol Backpack. This guide provides essential safety
information and usage instructions to ensure your safety and the longevity of your product. Please read this guide
carefully before using the backpack.

General Safety Guidelines
Ensure that the backpack is used only for its intended purpose as described in this guide.
Regularly inspect the backpack for any signs of wear or damage, particularly the zippers, straps, and
compartments.
Keep the backpack out of reach of children to prevent accidental use or injury.
Do not overload the backpack beyond its specified capacity of 28 liters, as this may compromise its structural
integrity.
Be aware of your surroundings when using the backpack, especially in crowded areas or when carrying
sensitive items.

Specific Safety Precautions for Use

Concealed Carry Safety: Ensure that the firearm is unloaded when placing it in the concealed carry
compartment. Always follow local laws and regulations regarding firearm storage and transportation.
Secure Closure: Ensure all compartments are securely closed before moving to prevent items from falling out.
Weight Distribution: Distribute weight evenly within the backpack to maintain balance and avoid strain on your
back and shoulders.
Moisture Protection: While the backpack has waterrepelling properties, avoid exposing it to heavy rain or
submerging it in water.
Temperature Caution: Avoid leaving the backpack in extreme temperatures, as this may affect the integrity of
the materials and contents.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Preparing the Backpack:

Unzip all compartments and remove any packing materials.
Inspect the backpack for any damage or defects before use.

Loading the Backpack:

Place heavier items at the bottom of the main compartment to ensure better weight distribution.
Use the removable padded sleeve for a laptop or SAPI plate by sliding it into the designated pocket.
Store smaller items in the organizer pockets to keep them easily accessible.

Using the Concealed Carry Compartment:

Open the concealed carry compartment and place your unloaded firearm in the included holster.
Adjust the holster as needed to ensure a secure fit.
Close the compartment securely before moving.

Wearing the Backpack:

Adjust the shoulder straps and sternum strap to ensure a comfortable fit.
Use the top and side carry handles for easy lifting when necessary.
Ensure that the backpack is resting comfortably on your back, avoiding excessive strain on your
shoulders.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt and debris.
Allow the backpack to air dry completely before storing it.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the fabric.

Disposal Instructions
When disposing of the backpack, consider recycling options where available.
If the backpack is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste management
regulations.
Remove any personal items and ensure that all compartments are emptied before disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, concerns, or product support, please refer to the manufacturer's contact information
included with your purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your Geissele Everyday Carry Pistol Backpack!





Guide de Sécurité du Sac à Dos Geissele Everyday
Carry Pistol

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac à dos Geissele Everyday Carry Pistol. Ce produit est conçu pour vous offrir une solution
pratique et sécurisée pour transporter votre équipement. Afin d'assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser votre sac à dos.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le sac à dos est utilisé uniquement pour son usage prévu, soit le transport d'équipements
personnels et d'armes à feu conformément aux lois en vigueur.
Vérifiez régulièrement l'état du sac à dos pour détecter tout signe d'usure ou de dommage. N'utilisez pas un
sac endommagé.
Gardez le sac à dos hors de portée des enfants, sauf si un adulte supervise son utilisation.
Évitez de surcharger le sac à dos pour garantir un transport sécurisé et confortable.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le transport d'armes à feu et d'équipements connexes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous transportez une arme à feu, assurezvous qu'elle est déchargée et sécurisée dans l'étui prévu à
cet effet.
Ne laissez jamais une arme à feu sans surveillance dans le sac à dos.
Utilisez les poches et compartiments du sac à dos pour organiser vos équipements de manière sécurisée.
Ne placez pas d'objets fragiles ou de valeur dans des poches où ils pourraient être endommagés.
En cas de détection de dommages ou de défauts, cessez immédiatement l'utilisation du sac à dos et
contactez le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Déballez soigneusement le sac à dos et vérifiez qu'il ne présente aucun dommage.
Ajustez les sangles d'épaule et la sangle de sternum pour un ajustement confortable.
Familiarisezvous avec les différents compartiments et poches du sac à dos.

Utilisation

Pour accéder à votre équipement, ouvrez les compartiments du sac à dos avec précaution.
Utilisez la poche supérieure à accès rapide pour vos objets de valeur comme les lunettes de soleil.
Placez votre ordinateur portable ou votre plaque de protection dans le compartiment rembourré.
Assurezvous que toutes les fermetures éclair sont complètement fermées avant de transporter le sac à dos.
Lorsque vous n'utilisez pas le sac à dos, rangezle dans un endroit sec et frais.

Instructions d'Élimination
Lorsque le sac à dos arrive en fin de vie, éliminezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en tissu et en plastique.
Ne jetez pas le sac à dos dans des décharges non réglementées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à dos Geissele Everyday Carry Pistol,
veuillez consulter le site web du fabricant ou le point de contact de l'UE pour les produits de sécurité.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de
l'utilisation de votre sac à dos Geissele Everyday Carry Pistol. Merci de votre attention et restez en sécurité.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per Lo Zaino
Geissele Everyday Carry Pistol

Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Geissele Everyday Carry Pistol. Questo zaino è progettato per offrirti un modo sicuro
e pratico di trasportare il tuo equipaggiamento e la tua pistola. È importante seguire tutte le linee guida di sicurezza
per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che lo zaino sia sempre utilizzato in conformità con le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto
di armi.
Controlla regolarmente il tuo zaino per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, non utilizzare il prodotto
fino a quando non è stato riparato o sostituito.
Non sovraccaricare lo zaino oltre la sua capacità massima di 28 litri, poiché ciò potrebbe compromettere la
stabilità e la sicurezza.
Mantieni lo zaino lontano da fonti di calore e umidità per preservarne la durata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Quando utilizzi il compartimento per la pistola, assicurati che la pistola sia scarica prima di riporla nello zaino.
Utilizza sempre la fondina inclusa per mantenere la pistola sicura e facilmente accessibile.
Non lasciare mai il tuo zaino incustodito in luoghi pubblici o non sicuri.
In presenza di bambini o persone vulnerabili, assicurati che lo zaino sia sempre fuori dalla loro portata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione dello zaino: Prima di utilizzare lo zaino, assicurati che tutte le cerniere siano chiuse e che il
contenuto sia ben organizzato.
Utilizzo della manica imbottita: Inserisci il laptop o la piastra per fucile SAPI nella manica imbottita
rimovibile. Assicurati che sia ben fissata per evitare movimenti durante il trasporto.
Accesso al compartimento per pistola: Apri il compartimento nascosto e inserisci la pistola nella fondina.
Assicurati che sia ben fissata e che il compartimento sia chiuso correttamente.
Utilizzo delle tasche: Utilizza le tasche organizzatrici per riporre oggetti come chiavi, portafogli e attrezzi.
Mantieni gli oggetti pesanti in basso per stabilità.
Regolazione degli spallacci: Regola gli spallacci in base alla tua altezza e comfort. Assicurati che siano ben
fissati per evitare che lo zaino scivoli durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo responsabile. Controlla le normative locali per il
corretto smaltimento dei materiali sintetici.
Se possibile, ricicla le parti in tessuto e plastica. Non abbandonare il prodotto in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni relative alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta d'acquisto a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi utilizzare lo zaino Geissele Everyday Carry Pistol in modo sicuro e
responsabile. È progettato per offrirti comodità e funzionalità, ma la tua sicurezza è la priorità principale. Se hai
domande o necessiti di ulteriori informazioni, non esitare a cercare supporto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka do
Codziennego Noszenia Pistoletu Geissele

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka do codziennego noszenia pistoletu Geissele. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i wygodne. Prosimy o dokładne przeczytanie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa, aby zminimalizować ryzyko wypadków oraz zapewnić prawidłowe użytkowanie plecaka.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj plecak przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie przechowuj w plecaku przedmiotów, które mogą być niebezpieczne lub niezgodne z przepisami prawnymi.
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio zamknięty podczas transportu.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przez wilgoć.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem zużycia materiałów, aby zapewnić jego dalszą funkcjonalność i
bezpieczeństwo.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że ukryta kieszeń na broń jest zawsze zamknięta, gdy nie jest używana.
Nie pozostawiaj plecaka bez nadzoru w miejscach publicznych.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z plecaka, zwłaszcza w miejscach o dużym natężeniu
ruchu.
Nie próbuj modyfikować plecaka w sposób, który może wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie plecaka do użycia:

Sprawdź, czy wszystkie zamki i klamry działają prawidłowo.
Upewnij się, że wyściełany rękaw jest odpowiednio umieszczony i zabezpieczony.

Pakowanie plecaka:

Umieść laptopa lub płyty SAPI w wyściełanym rękawie, aby zapewnić dodatkową ochronę.
Użyj organizacyjnych kieszeni do przechowywania drobnych przedmiotów, takich jak portfele, klucze
czy amunicja.
Pamiętaj, aby nie przekraczać maksymalnej pojemności plecaka (28 litrów).

Użytkowanie plecaka:

Zakładaj plecak na ramiona, upewniając się, że pasy są odpowiednio dopasowane dla wygody.
Korzystaj z ukrytej kieszeni na broń tylko wtedy, gdy jest to absolutnie konieczne i zgodne z prawem.
Regularnie przystosowuj pasy kompresyjne, aby zapewnić stabilność plecaka podczas noszenia.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Po zakończeniu użytkowania plecaka, jeśli nie jest już potrzebny, upewnij się, że został odpowiednio
zniszczony, aby zapobiec nieautoryzowanemu dostępowi do jego zawartości.
W przypadku utylizacji plecaka, postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka, prosimy o kontakt z odpowiednim
przedstawicielem. Możesz również sprawdzić aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne i komfortowe korzystanie z plecaka
Geissele Everyday Carry. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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Geissele Everyday Carry Pistol Backpack
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Geissele Everyday Carry Pistol Backpackin käyttöohjeisiin. Tämä reppu on suunniteltu tarjoamaan sinulle
turvallinen ja käytännöllinen tapa kuljettaa varusteitasi. Lue alla olevat turvallisuusohjeet huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että reppu on aina kunnolla suljettu, kun et käytä sitä.
Tarkista, että kaikki vetoketjut ja kiinnitykset toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita reppua, sillä se voi vaikuttaa sen kestävyyteen ja käyttömukavuuteen.
Pidä reppu poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä yhdessä aikuisen kanssa.
Vältä käyttämästä reppua, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytön aikana
Käytä repun olkahihnoja oikein, varmistaen, että ne ovat säädetty oikein mukavuuden ja turvallisuuden
takaamiseksi.
Varmista, että piilotetut kantotaskut ovat turvallisesti suljettuja ennen liikkumista.
Älä käytä reppua, jos tunnet olosi epämukavaksi tai jos se aiheuttaa kipua.
Vältä repun käyttöä kosteissa olosuhteissa, ellei se ole suunniteltu kestämään vettä.

Asennus ja käyttöohjeet

Repun säätäminen:

Säädä olkahihnat siten, että reppu istuu mukavasti selässäsi.
Varmista, että rintastrappi on kiinnitetty turvallisesti.

Varusteiden pakkaaminen:

Pakkaa varusteet niin, että paino jakautuu tasaisesti repussa.
Käytä sisäisiä taskuja ja järjestelytaskuja varusteiden järjestämiseen.

Piilotettavan kantamisen käyttö:

Aseta pistooli mukana tulevaan holsteriin ja varmista, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista holsterin säätö ennen käyttöä varmistaaksesi sen sopivuuden.

Repun huolto:

Puhdista reppu säännöllisesti kostealla liinalla ja miedolla saippualla.
Tarkista säännöllisesti saumat ja kiinnitykset vaurioiden varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä reppu ympäristöystävällisesti paikallisten ohjeiden mukaan.
Älä heitä reppua tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.
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Säkerhetsinstruktioner för Geissele Everyday Carry
Pistol Backpack

Introduktion
Tack för att du valt Geissele Everyday Carry Pistol Backpack. Denna ryggsäck är utformad för att ge dig en säker
och praktisk lösning för att transportera din utrustning. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera ryggsäcken regelbundet för skador eller slitage.
Förvara alltid din pistol och annan utrustning på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella defekter eller problem med produkten till den angivna kontaktpunkten.
Håll ryggsäcken borta från extrem värme, fukt och kemikalier för att undvika skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla dragkedjor och spännen fungerar korrekt innan användning.
Använd den avtagbara hölstret för att säkert bära din pistol.
Se till att hölstret är ordentligt fastsatt i döljafacket innan du bär ryggsäcken.
Undvik att överbelasta ryggsäcken för att säkerställa att den är lätt att bära och hantera.
Använd endast den avtagbara vadderade sleeven för att transportera en laptop eller SAPIrifleplatta, och se till
att den är ordentligt fastsatt.

Instruktioner för installation och användning

Packa ryggsäcken:

Placera din utrustning i de avsedda facken för att säkerställa en balanserad viktfördelning.
Använd de organiseringsfickor som finns för att hålla små föremål som nycklar och plånböcker på plats.

Användning av hölstret:

Ta bort det avtagbara hölstret från ryggsäcken.
Placera din pistol i hölstret och justera det vid behov för att säkerställa en säker passform.
Sätt tillbaka hölstret i döljafacket och kontrollera att det sitter ordentligt.

Bär ryggsäcken:

Justera axelremmarna så att de sitter bekvämt på dina axlar.
Använd bröstremmen för extra stöd och stabilitet under transport.

Skötsel och underhåll:

Rengör ryggsäcken med en fuktig trasa och mild tvål vid behov.
Låt ryggsäcken lufttorka helt innan du förvarar den.

Kassationsinstruktioner
När ryggsäcken inte längre är i bruk, se till att kassera den på ett miljövänligt sätt.
Undvik att kasta ryggsäcken i allmänna avfallsbehållare.
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om korrekt återvinning av syntetiska material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten i produktens
dokumentation.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av din Geissele Everyday Carry Pistol Backpack.



Návod k bezpečnému používání batohu Geissele
Everyday Carry Pistol Backpack

Úvod
Batoh Geissele Everyday Carry Pistol Backpack je navržen tak, aby splnil potřeby uživatelů, kteří hledají praktické a
bezpečné řešení pro přepravu vybavení. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci
a likvidaci produktu, aby bylo zajištěno jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Batoh je určen pouze pro přepravu vybavení a zbraní. Nepoužívejte ho k jiným účelům.
Udržujte batoh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte stav batohu a jeho komponentů. Jakékoli poškození může ohrozit bezpečnost.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality, přestaňte batoh používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že všechny zbraně a vybavení jsou bezpečně uloženy v určených kapsách.
Používejte pouze doporučené pouzdro a příslušenství pro skryté nošení.
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a místní zákony.
Nikdy nenechávejte batoh bez dozoru, pokud obsahuje zbraně nebo cennosti.
Dbejte na to, aby byl batoh během nošení správně upevněn a aby se neklouzal.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení popruhů: Upravte ramenní popruhy tak, aby byly pohodlné a bezpečné. Hrudní popruh by měl být
také nastaven pro lepší stabilitu.
Uložení vybavení: Uložte vybavení do přihrádek tak, aby bylo snadno dostupné, a zároveň aby bylo
chráněno před poškozením.
Použití skrytého nosného prostoru: Pokud používáte skrytý nosný prostor, ujistěte se, že je zbraň
bezpečně uložena a zajištěna.
Údržba batohu: Pravidelně kontrolujte zipy, švy a další komponenty. Udržujte batoh čistý a suchý.
Přeprava v letadle: Při cestování letadlem se ujistěte, že batoh splňuje všechny požadavky TSA a že je
správně označen.

Pokyny pro likvidaci
Batoh a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.
Nepalte batoh ani jeho části, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontakt pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy ohledně bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na výrobce
nebo autorizovaného prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně
modelu a čísla výrobku.

Tento návod byl vypracován v souladu s obecným nařízením o bezpečnosti výrobků EU (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného a efektivního používání batohu Geissele Everyday Carry Pistol Backpack.


